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ПРАВИТЕЛЬСТВО КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
РАСПОРЯЖЕНИЕ

 от 29 июля 2016 года № 343-р
Согласиться с прилагаемым на официальном языке проектом Меморандума о взаимопонимании между Государственной службой финансовой разведки при Правительстве Кыргызской Республики и Индонезийским центром сообщений по финансовым операциям и анализу о сотрудничестве в сфере противодействия отмыванию преступных доходов и финансированию терроризма, с правом внесения изменений и дополнений непринципиального характера.

Премьер-министр	С.Жээнбеков


Проект
МЕМОРАНДУМ
 о взаимопонимании между Государственной службой финансовой разведки при Правительстве Кыргызской Республики и Индонезийским центром сообщений по финансовым операциям и анализу о сотрудничестве по противодействию отмыванию преступных доходов и финансированию терроризма
Государственная служба финансовой разведки при Правительстве Кыргызской Республики и Индонезийский центр сообщений по финансовым операциям и анализу, именуемые в дальнейшем Сторонами,
желая в духе сотрудничества и взаимного интереса взаимодействовать в сфере противодействия отмыванию преступных доходов, финансированию терроризма, а также связанной преступной деятельности,
в соответствии с национальным законодательством государств Сторон,
согласились о нижеследующем:
Статья 1.
1.1. Стороны будут сотрудничать в организации сбора, обработки и анализа имеющейся информации о финансовых операциях, предположительно имеющих отношение к отмыванию преступных доходов, финансированию терроризма или связанной преступной деятельности. С этой целью Стороны, по своей инициативе или по запросу, будут обмениваться любой имеющейся информацией, которая может иметь отношение к расследованию Сторонами финансовых операций, связанных с отмыванием преступных доходов, финансированием терроризма, а также связанной преступной деятельностью и причастными физическими или юридическими лицами. Любой запрос информации будет обосновываться кратким изложением основных фактов.
1.2. При необходимости, запрашиваемая Сторона может запросить у другой Стороны дополнительную информацию для оказания помощи в интересах надлежащего выполнения запроса, в пределах параметров, установленных для обмена информацией.
Статья 2.
2.1. Информация, полученная от соответствующих Сторон, не будет предоставляться или раскрываться третьим лицам, а также использоваться в административных, следственных или судебных целях без предварительного согласия предоставляющей Стороны.
2.2. Информация может быть использована только для целей, для которых она была предоставлена в соответствии с настоящим Меморандумом.
Статья 3.
В случае, если запрашиваемая Сторона желает получить сведения о том, как была использована предоставленная информация, она должна указать это в письменной форме. В случае, если запрашивающая Сторона не в состоянии предоставить эту информацию, она должна предоставить ответ с указанием причины, по которым запрашиваемые сведения не могут быть предоставлены.
Статья 4.
Информация, полученная в рамках настоящего Меморандума, является конфиденциальной. Она является предметом служебной тайны и должна охраняться в соответствии с режимом конфиденциальности, предусмотренным национальным законодательством государства запрашивающей Стороны в отношении подобной информации, полученной из национальных источников.
Статья 5.
Стороны совместно определяют приемлемые процедуры взаимодействия в соответствии с национальным законодательством своих стран и проводят консультации по вопросу реализации настоящего Меморандума.
Статья 6.
Запрос о предоставлении информации будет направляться в письменном виде через Защищенную Сеть Эгмонт или другими безопасными способами по согласию Сторон.
Статья 7.
Стороны не обязаны оказывать помощь полностью или частично, в частности, если по фактам, указанным в запросе, уже ведется судебное разбирательство, а также если предоставление запрашиваемой информации может нанести вред суверенитету, безопасности, общественному порядку и национальным интересам либо противоречит национальному законодательству государства запрашиваемой Стороны.
Статья 8.
Взаимодействие и обмен информацией между Сторонами осуществляются на английском языке.
Статья 9.
В настоящий Меморандум могут быть внесены изменения в любое время по взаимному согласию Сторон путем оформления отдельных протоколов, являющихся неотъемлемой части настоящего Меморандума.
Статья 10.
Любые разногласия или споры, возникающие в связи с толкованием, применением и реализацией настоящего Меморандума, будут урегулированы Сторонами мирным образом путем взаимных консультаций и/или переговоров.
Статья 11.
Положения настоящего Меморандума не затрагивают прав и обязательств, вытекающих из других международных договоров, в которых Стороны или их государства являются участниками.
Статья 12.
12.1. Меморандум вступает в силу со дня его подписания и будет действовать неопределенный срок.
12.2. Каждая из Сторон может прекратить действие настоящего Меморандума в любое время, направив письменное уведомление по дипломатическим каналам другой Стороне. Настоящий Меморандум прекратит действие по истечении 90 дней со дня получения такого уведомления другой Стороной.
12.3. Сроки и условия настоящего Меморандума, касающиеся конфиденциальности информации, полученной до прекращения действия настоящего Меморандума, будут оставаться в силе после прекращения действия настоящего Меморандума в соответствии со Статьей 4.
В удостоверение чего нижеподписавшиеся подписали настоящий Меморандум о взаимопонимании.

Совершено в городе ___________ "__" ____________ 2016 года, в двух подлинных экземплярах, каждый на русском, индонезийском и английском языках. Все тексты имеют одинаковую юридическую силу. В случае расхождения в толковании положений настоящего Меморандума будет использоваться текст на английском языке.
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